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Allgemeine SicherheitshinweiseGeneral Safety l nformation
Eiectrical in§tallations may only be carried out by qualified electricians, Piease
noteI Before proceeding with installation mains connecting cable must be
de-energiż€d (fuse turned off). Please note the follow-ing symbols and safety
instructions, in order to avoid damage caused by incorrect assembly or use:

AĘ7
Protection class 1; Lamps With this §ymbol connect them on the network side With the
yellow/8reen protective earth to the protec-tjve earth terminal

tr Protection class 2: for lamps With this symbol no protecfive conductor nec€ssary for safe
op€ration.

o Protec§on class 3ionly operate lamps with this symbo| with $łety Extra I_oW Voltage (SELV).

0nly connect to sELV circuits.

a-*v
Mininlum distancel This symbol explains the minimum distancę of the ]ll!lninant to the
iIlum,nated, normal'y fl anmable suńace.

4 DoWnli8hts: This §ymbol explains that the lamp is not suitable for covering with thermal
in§ula§n8 material.

Changes: Do not make any changes to the lamp ol its connecting cable.
Connecting cable: The exterior flexible cable of this light cannot be repla-ced.
Scrap the lamp, if this cable is damaged. Commissioning: Do not operate the
lamp if it or it§ connecting cable show visible signs of damage. Changing
illuminant: Before replacinB the illuminant en5ure that the light is not live!
Lights and illuminants will become hot in operation. AlłoW them to cool before
a change, Use only the illuminant specified on the light, The maximum power
per illuminant may not be exceeded. Also, if applicable, the prescribed
illuminant tvpe must be observed. Care advice: Only clean lights when turned
off, do not allow any moisture into connecting areas or on current-carrying
parts. Cleaning a8ents can cause staining,

FR

Consignes generales de sćcuritó:
L'installation ólectrique doit ćtre faite par un professionnel. Attention: avant
le dóbut du montage la ligne prćvue pour le raccordement au rćseau doit ćtre
horstension(lefusibledesactivó}.Soyezćonscientdessymboles etconsignes
de sćcuritć ci-aprĆs afi n d'ĆViter tout dom-mage par un montage incorrect ou
utilisatio n:

A
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€laśsed€ protection 1: ra€order les luminaires avec ce sym-bole e laidedu fil.iaune/V€rt
conduct€ur de protection l la borne de terre d€ protection

classe de protec§on 2: les luminaires avec ce symbole n'ont pa5 besoin du conducteur de
protection pour exploiter en toUte §ćcUritć.

o classe de protectjon 3: exploiter les IUm]naires avec ce sym-boje a trćs basse tension de
sćcuritć, Pour un raccordement seUłement e des ciruit§ ćlectriques §tLV.

t^V
Distance minimale: cesymbole signifie la distance minimaled'un moyen d'ćclairage i une
5Urface ćclairóe, normalemenl in-flammab!€.

"JąśftL Les downlights: ce symbole siBnifie, que le luminaire n'est pós adaptć pour ćtre co!vert p3r

un matćri.u d'isolation thermiqUe.

Modifications: N'effectuez pas de modifications au luminaire ou au c3ble de
raccordement au róseau. La conduite de raccordement: la conduite fle-xible,
externe du luminaire n'est pas óchangeable. Mettez le luminaire il la dćchetterie,
si la conduite est endommagće. Mise en service: Ne mettez pas le luminaire
en service, quand les |uminajres m6mes ou leur c6ble de raccordement sont
visib|ement endommagćs. Echange des luminaires: AVant óchange de sources
d'ćclairage le luminaire doit 6tre hors tensionl Les luminalres et les sources
d'óclairage.deviennent chauds durant leur fonctionnement. Laissez refroidir
les luminaires avant de les remplacer . Utilisez seulement la source d'ćclairage
indiquó au luminaire. La puissan-ce maximale ne doit pas ćtre dćpassóe. Le cas

ćchćant on doit suivre le tvpe de moyen d'ćclairage prescrit. Entretieni Nettoyez
les luminaires seulement i l'ótat hors circuit, ne laissez aucune humiditó
dans les rac-cordements ou aux pićces conductrices. Produits de nettoyage
peuVentcauser la {ormation de t§ches.

Elektroinstallation ist von Elektrofachkraft durchzufOhren. Achtungl Vor
Montagebeginn muss Netzanschlussleitung spannungsfrei sein (Si-cherung
ausgeschaltet). Beachten Sie die nachstehend erlauterten Sym-bole und
Sicherheitshinweise, um Schiden durch nicht fachgerechte Mon-tage oder
Gebrauch zu vermeiden:

A 5chutzk asse 1i Leuchleó mil diesem symbo]
.n d e 5chutżerdunB§klemme anschlieRen

Netzs€ilig mi| dem ge blerljnen schutrleiter

<]]P
schutzkla§§e 3: leuchten mit diesem symbol nur mit SchutzkleinspannUng betreiben.
Anschluss nur an SELV §tromkreise,

ą-^v
lvlindestabstandl Di€s€5 symbol erldutert den Mindeslabsland des Leuchtmittels Zur
angestrźhlte,nnormal entflammbaren Flache.

#-
Downli8hts: Dieses symbol erl5ulen, dass die LeUćhle nicht geeignet i§t Um sie mit
wiirmedtmmmaterial abzudecken.

Verónderungen: Nehmen Sie keine Ver§nderung an der Leuchte oder de-ren
Anschlussleitung vor, Anschlussleitung: Die tiuBere flexible Leitung dieser
Leucht€ kann nicht getauscht werden. Verschrotten Sie die Leuchte, falls diese
Leitung beschddigt ist, lnbetriebnahme:Nehmen Sie die Leuchte nicht in Betrieb,
wenn die Leuchte selbst oder deren Anschlussl€itung sicht-bare Schóden
aufweisen. Leuchtmittel wechseln: vor Leuchtmittelwechsel muss Leuchte
spannungsfrei §ein! Leuchte und Leuchtmittel werden im Be-trieb heiB. Lassen
sie es vor einem wechsel abkLjhlen. verwenden sie nur das auf der Leuchte
angegebene Leuchtmittel. Die maximale Le]stung pro Leuchtmittel dart nicht
uberschritten werden. Gegebenenfalls muss auch der vorgeschriebene
Leuchtmitteltyp beachtet werden. Pflegehinweis; Leuchte nur im ausgeschalteten
Zu§tand reini8en, Keine Feuchtigkeit in Anschluss-r5umen oderan stromfuhrende
Teile bringen. Reinigungsmittel kónnen Fie-ckenbildung verursachen.
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Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa:
lnstalacje elektryczne mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowa-
nych elektryków. UwagaI Przed przystąpieniem do instalac.ji kabel zasilający
musi być odłączony od zasilania (bezpiecznik wyłączony}. Naleźy zwrócić uwagę
na następujące symbole i instrukcje bezpieczeństwa, aby uniknąć uszkodzeń
spowodowanych nieprawidłowym montażem lub użytkowaniem:

Ov (lasa ochrony 1: Lampy z tym symbolem są podlączane po stronie sieci ! żółts!ielonym
u?iemieniem chronnym do IatiskU uziemienia ehronnego.

D Nlasa ochrony 2: lamp\/ oznaczone tym symbolem nie wymagają przewodu ochronnego
do bezpiecznej eksploatacji.

o K]asa ochronV 3: Iampy oznaarone tym 9ymbolem powinny bYć zasilane $rylącznie bardzo
nisklm napięciem bezpiecznyrn (SELV). Podiączać tylko do obWodów sELV,

ą-^v
MinimaIna odległość: ten symbol okeśla minimalną odleglość źródla śWiatła od ośWietlon€j,
normalnie latwopalnej powierzchni,

Ją
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DoWnlights: len syfibol oznaćza, że lampa nie nadaje się do pokrycia materiałem
termoizolacyjnym,

Zmiany: nie należy dokonywać żadnych zmian w lampie ani w jej kablu
łączeniowym. Kabel łączeniowy: nie można wymieniać zewn. elastycznego
kabla lampy, Jeśli kabel jest uszkodzony, należy oddać lampę do zlomowa-
nia. Uruchomienie: nie należy uruchamiać lampy, jeśli jej kabel łączeniowy
jest wyraźnie uszkodzony, Wymiana źródła światła: przed wymianą źródła
światła upewnić się, że lampa nie jest pod napięciem! Lampy i źródła świ-
atła nagrzewają się podczas pracy. Przed zmianą poczekać, aż Wystygną.
Należy uźywać tylko źródła światła określonego na lampie, Maksymalna
moc na jedno źródła światła nie może zostać przekroczona. W stosownych
przypadkach należy również przestrzegać zalecanego typu źródła światła,
Zalecenia dotyczące pielęgnacjl; lampy należy czyścić tylko po wyłączeniu,
nie dopuszczać do zawilgocenia obszarów połączeń i części przewodzącvch
prąd. Środki czyszczące mogą powodować przebarwienia,

tr

ffi | scnutzłlase2:fur Leuóten mit diesem Symbol rum sichćren getrieb kelneschutzleiter
|!l lnotwendiE.
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Veill8heid§klasse 1,1 lampen met dit symbool met de 8eel/groene Veiliglreidsgeleider aan de
veiIigheidsaardingsklem op het net aansluiten,

Veiligheidsklasse 2: Voor lampen met dit sYrnbooI is voor een veilig gebruik geen

veiligheidsgeleider nodig.

(P Veiligheidsklasse 3: lampen m€t dit symbool ujtsluitend met lage 5pann;flg gebruiken.

Aansluiting aIleen aan sELV str@nklingen.

a*^v
Minimumafstandi dit śymbool verklaań de ntinimumafstand van het lichĘ€vend materiaal
t.o.v. het bestraalde, ndrmaal brandbare opperuak,

#"
DoWnli8hts; dit §ymbool geeftaan dat de lamp njet 8eschikt is om met vr'almte-
isolademateriaal af te dekken.

!;1i §nrilli ngen: vO{i e, u,b. geen veranderi ngen aan de lam p of zij n aansluitleiding
.]t, Aansiuitleiding: .ie exteln9 flexibele leiding van deze lamp kan niet vervangen
!Vłrien, §ooi de lamp als aival we8, Vr'anneer cJe leiding beschadigd is.
lnbedrijfstei!ing: Neem de lamp niet in gebruik, wanneer de lamp zelf of de
aansiuitleiciing zichtbare Schade V€rtonen. Gloeilamp Vervan8en j Voor de
Vervanging de gioeilamp moet de lamp spanningsvrij Zijnl De lamp en de
glDei|amp Worden tijden§ het g€bruik heet. Laat u ze voor de Veruanging afkoeien.
iiebruik uitsluitend de op de lamp aangegeven gloeilamp. Het maximale
Verfl,l0ge n per gloeiIamp mag niet overschreden, EVentueel moet ook het
vourg*sclrreven gloellamptype in acht genomen worden. Reiniging: lamp
uiisllitencj in uitgeschakelde toestand reinigen, geen Vocht ii] aanraking met
łansluidngen oi onder stroom staande eIementen brengen,
§einig!ngsrniddelen kunnen viekken veroorzaken,

Algemene vei l igheidsi nstructies
Elektrische installatie moet door een elektricien uitgevoerd worden. Let op !

Voor montagebegin moet de netaansluiting spanningsvrij zijn (zekering

uitgeschakeld}. Neem a,u.b, de navolgend verklaarde symbolen en veilig:
heidsinstructies in acht om schade door onvakkundig montage of gebruik

te voorkomen

lstruzioni generali e di sicurezza

La instalación elóctrica debe ser reaiizada por un electricista, iAtenciónl Antes
de iniciar la instalación, la conexión a la red,debe estar§in tensión (fusibie apa
gado). Tenga en cuenta ios siguientes s[mbolos e instrucciones de seguridad
para evitar daflos debidos a una insta|ación o uso incorreatos:

/T\
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cite8oria de §e8!ridad 1: conecte |a§ lómparas con este 5imbolo a la red elćctrica con el
colductol de 5e8uridad amalj,lo/Verde en el terminal de tierra de seEUridad.

Clase de seguridad 2: las lśmparas c§n este simbolo no reqlieren un conductor de §eguridad
para sU funcionamiento 5eguro.

Clase de seguridad 3; las lómpams con este simbolo sóla deben funcionar con baja tensión.
cotexión 5ólo a €ircuitos §ELV.

a-Ę Distancia n]inima: estesialbolo indica la distancia minima de la materia iluminanłe con
respecto a la supeńcie irradiada, normalmente combu§tible,

Ja Dcwn i8ht5l este 5itrbo]o ind]ca qu€ ió |ómcara no e5 6ptó pa.a ser lUbień; con materiai de
3 sIamienio tćrmico,

Modificacionesl no haga ningón cambio en la lómpara o en su linea de conexión.
Tubo de conexión: el tubo flexibie externo de esta lórnpara no se puede sustituir.
Si el cable estź dańado, deseche la lómpara como residuo. Puesto en funcionami
ento: no ponga en marcha la iómpara en funcionamiento si esta o el cable deco-
nexión presentan dańos visibles. Cambiar la bombilla: antes de sustituir la bom-
billa, la lźmpara debe estar sin tensión. La lómpara y |a bombiIla se calientan du-
rante el funcionamiento. De.je qUe se enfrien antes devo|ver a colocarla, Utilice
só|o la bombil|a que especifica la lómpara, No supere la potencia móxima de ló

bombiila, En caso de ser necesario, tambión debe respetarse la clase de bombilla
prescrita. Limpieza: Iimpie la bombilIa sólo cuando e§tó la luż apagada, no permi-
ta qUe la humedad entre €n cofitacto con las conexiones o los componentes bajo
tensión. Los productos de limpieza pueden provocar manchas.

lnstrucciones generales de seguridad

lnstruęóes de seguranęa gerai5
A instalagao e|etrica deve ser feita por Um elet!,icista. AtenęAo! Antes da
montagem, deve disligar a energia e garantir cuc a IigaE5c estó livre de
tens5o (fusivel desiigado). Fcr favor, re5peIte os simbclos e instruqóes
abaixo para evitai danos durante a montagem cu utrlizaę§ł n5o profis_
sion a l:

AlteraEóes: n§o faga alteragóes ao candeeirc oil ao seu cabo de ligaęao, Cabo
de ligaęAo: o cabo flexivel externó d€§te r::r.rdeeirg n2io pilde ser substituido.
Deite fora o candeeiro quando o cabo eshtler danificado, Entrada €m funci-
onamento: n6o utjlize o candeeiro quando este ou respetivo cabo mostram
danos visiveis. 5ubsdtuir iżmpada: antes da substltuig§o da lAmpada, a mesma
deve ser Iivre de teirs5oi O candeeiro e a lómpacla aquecem-se durante o uso.
Deixe-os arrefecer antes c]a substituięao, Utjlize apenas a l§mpada indicada no
candeeiro, A potóncia móxima por lómpada n5o pode sei^ excedida. Se for ap-
]icóve| deve tambóm levar em conta o tipo dr: lómpada prcscrito, Limpeza: só
pode limpar o candeeiro quando esfiver desligado, as ligaqijes ou elernentó§
sob tensao nao podem entrar em contato com humidade, Detergentl,s podem
causar manchas,
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La lampada deve essere installata da un eleltricista. Attenzione! Prima de|

montaggio assicurarsi che i'allacciamento alla rete elattrica sia privo di alimen
tazione {interruttore disatbivato), Rispettare |e istruzioni e i simboli riportati di
§eguito per evit3re danni a causa di un montaggio o un utilizzo del dispositivo
da parte di soggetti non quaIificati.

A
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Classe di sicUIeżua 1l ól]aaciare le lampad€ con questo simbolo e con ! sicura gialla/verde al
morsetto di sicureżza,

Oa§§e di sjcurezza 2: per le lampade con questo simbolo non ó n€cessai i3 a]auna sicura.

ciasse di s LUrezZ3 3; lsare |e lamp3d€ con questo simbolo solo con una l]assó tensione,
Allacciamentosolo a circuiti stlv,

ą--v
Distanża m]nima: queslo śimbolo jndica la distanza min]ma che deve €s5Prci fra il dispositivo
luminoso e una normale superficie iniiammabile.

Ją
+n+

larettji 0uesto simbolo ]ndlca che la lampada non ć adatla ad es§ere ricope|ta da materiale
temoisolante,

Modifiche: non modificare |a lampada e il suo cavo di allacciamento. Cavo di
allacciamento: il cavo esterno e flessibile deIla lampada non puó essere
sostituito. Se il cavo si danneggia, gettare via la lampada. lndicazioni per
|'utilizzo: Non accendere la lampada se il cavo diallacciamento fnostra §egni
di danneggiarnento, Sostituzione della lampadina: prima di sostituire la
lampadina spe8nere Ia lampada! La lampada e la lampadina si surriscaldano
quando sono accese, Prima di sostituirla lasciarla raffreddare per aIcuni minuti.
Utilizzare solamente i| tipo di lampadine indicato suIla confezione. Non superare
ta potenza ma§gima delle lampadine. Rispettare le indicazioni della potenza
massima riportate per il tipo di lampadina. Manutenzione; pulire la lampada
solo da spenta, evitare il contatto con l'acqua con il cavo di allacciamento e gli

altri elementi. L'impiego di detergenti puo causare la comparsa di macchie,

A\3 cIassa de segunnga 1: ligar candeeiros com estć simbolo i rede com o condutor de prote§5o
amarelo/verde do grampo de seguranga de ligag6o i tena.

Classe de seguranga 2: para €ndeeiros com este simbolo n5o e ne{essjrio !ln condutOr de
proterro para Barantir uma utilizaę§o segura.

<1'il\
clas5e de segUranga 3] Apenas !tjlizar candeeiros com e§te simbc]o tom baiXa t€n§eo. Li€ar
npena5 a circu tcs sELV,

ą^v
Djstincia minim6: este 5isbo o mostró a dj§tincia minima enke o materi?| fosforescente e
a supeńicie irradiada, inflamóvel,

"n(s! Dolvnlight5l este simbolo s]gniiicó que o candeeiro n§o pode 5cr cOberto com material de
jsolanento termico,
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